




С 1967 года Barausse специализируется в области 
производства дверей 100% спроектированных и 
реализованных в Италии. Barausse создает и предлагает 
функциональные интерьерные решения для разделения 
пространства, престижные и высоко эстетичные.  
Barausse обладает большое количество сертификатов 
на противопожарные двери, производит двери по 
индивидуальным проектам и имеет тридцатилетний опыт 
работы в сегменте больших проектов. Именно поэтому  
Barausse работает успешно над созданием интерьеров  
в гостиницах класса люкс, общественных зданиях, жилых 
комплексах и частных виллах.

Depuis 1967 Barausse est spécialisée dans la production de 
portes d’intérieur, 100% dessinées et réalisées en Italie. Barausse 
développe et propose des solutions fonctionelles à la séparation 
des pièces, de grand prestige et valeur esthétique, pour créer des 
environnements où vivre une expérience excitante et confortable. 
Fort de nombreuses certifications pour portes résistantes au 
feu, de la conception de produits customisés et de l’expérience 
trentenaire dans le secteur contract, Barausse opère au niveau 
mondial dans la réalisation d’hôtels de luxe, structures publiques, 
constructions résidentielles et villas privées.

Desde 1967 Barausse es especialista en la producción de puertas 
para el interior, 100% diseñadas y hechas en Italia. Barausse  
desarrolla y propone soluciones funcionales para la separación 
de los espacios, de alto prestigio y valor estético, para crear lugares 
donde vivir sea una experiencia emocionante y confortable.
De acuerdo con numerosas certificaciones de puertas resistentes 
al fuego, con la proyectación de productos a la medida, y con sus 
treinta años de experiencia en el sector contract, Barausse trabaja 
en todo el mundo desarrollando hoteles de lujo, estructuras 
públicas, construcciones residenciales y villas privadas.

Since 1967, Barausse has specialized in the production of interior 
doors which are 100% designed and manufactured in Italy.  
Barausse develops and offers furnishing solutions for the purpose 
of creating a separate space which is both functional and prestigious 
with a high esthetical value. The result is both a beautiful  
and comfortable place to live. Thanks to multiple certifications  
of our fire rated doors, the ability to design bespoke products and 
our over thirty years of experience in the contract field, Barausse 
is able to provide worldwide a high quality product for luxury  
hotels, for public buildings, high end residential and private homes.

Dal 1967 Barausse è specializzata nella 
produzione di porte per interni,  
100% progettate e realizzate in Italia.  
Barausse sviluppa e propone soluzioni 
d’arredo funzionali alla separazione degli 
spazi, di alto prestigio e valore estetico, 
per creare ambienti dove vivere sia 
un’esperienza emozionante e confortevole.  
Forte di numerose certificazioni per porte 
resistenti al fuoco, della progettazione 
di prodotti custom, e la trentennale 
esperienza nel settore contract, Barausse 
opera nel mondo nella realizzazione 
di Hotel di lusso, strutture pubbliche, 
costruzioni residenziali e ville private.

Made in Barausse
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La semplicità estetica della linea FEEL si combina con le necessità di privacy  

e comfort dentro casa. Le porte raggiungono performance di isolamento acustico 

che variano dai 22 dB della versione standard fino a 41 dB della versione certificata, 
grazie alla solida struttura dell’anta e alle speciali guarnizioni. Inoltre, la morbidezza 
delle guarnizioni e la serratura magnetica assicurano silenziosità nelle fasi  

di apertura e chiusura.

Le porte sono un elemento presente in ogni stanza della casa, per questo 

perseguiamo nella ricerca di materiali che rispettino la salute. Tutte le nostre 

porte sono realizzate con pannelli a bassa emissione di formaldeide, conformi  

alla normativa CARB2/TSCA cat.6. I decorativi sono privi di sostanze tossiche,  

le laccature sono finite con vernici all’acqua, e gli incollaggi avvengono solo  
con colle viniliche senza emissione di formaldeide.

Comfort acustico Rispetto della Salute
Acoustic comfort 

Confort acoustique

Confort acústico

Тишина и акустический комфорт

Respect for health

Respect de la santé

Respeto por la salud

Уважение к здоровью

The aesthetic simplicity of the FEEL line merges with the need 
for privacy and comfort inside the home. The doors achieve 
acoustic insulation performance ranging from 22 dB in the 
standard version up to 41 dB in the certified version, thanks 
to their solid structure and special gaskets. Furthermore, the 
softness of the gaskets and the magnetic lock ensure silent 
opening and closing phases.

La simplicité esthétique de la ligne FEEL se marie aux 
besoins d'intimité et de confort au sein de la maison. Les 
portes atteignent des performances d'isolation acoustique 
comprises entre 22 dB, dans la version standard, à 41 dB, 
dans la version certifiée, grâce à la robuste structure de la 
porte et aux joints spéciaux. En outre, la souplesse des joints 
et la serrure magnétique assurent des ouvertures et des 
fermetures silencieuses. 

La simplicidad estética de la línea FEEL combinada con  
la necesidad de privacidad y comodidad dentro del hogar.  
Las puertas alcanzan un rendimiento de aislamiento acústico 
que va desde los 22 dB en la versión estándar hasta los 41 dB 
en la versión certificada, gracias a la sólida estructura  
de la puerta y de sus juntas especiales. Además, la suavidad 
de las juntas y el bloqueo magnético aseguran el silencio 
durante su apertura y cierre.

Эстетическая простота линейки FEEL сочетается с 
необходимостью уединения и комфорта внутри дома. 
Двери обладают звукоизоляционными характеристиками 
в диапазоне от 22 дБ в стандартном исполнении до 41 дБ 
в сертифицированном исполнении благодаря прочной 
конструкции полотна и специальным прокладкам. 
Кроме того, мягкость прокладок и магнитный замок 
обеспечивают бесшумность при открытии и закрытии.

Doors are an element present in every room of the house, 
which is why we seek materials that respect health. All 
our doors are made of low formaldehyde emission panels, 
compliant with the CARB2 / TSCA cat.6 standard. Decorative 
elements are free of toxic substances, lacquers are finished 
with water-based paints, and gluing takes place only with 
vinyl glues without formaldehyde emission. 
 
Les portes sont un élément que l'on retrouve dans chaque 
pièce de la maison, c'est pourquoi nous menons sans cesse 
des activités de recherche de matériaux respectueux de la 
santé. Toutes nos portes sont fabriquées avec des panneaux 
à faible émission de formaldéhyde, conformes à la norme 
CARB2 / TSCA catégorie 6. Les éléments décoratifs sont 
exempts de substances toxiques, les laques sont finies avec 
des peintures à l'eau et le collage se fait uniquement avec des 
colles vinyliques sans émission de formaldéhyde. 
 
Las puertas son un elemento presente en todas los cuartos 
de la casa, por eso estamos en constante búsqueda 
de materiales respetuosos con la salud. Todas nuestras 
puertas están fabricadas con paneles de baja emisión de 
formaldehído, cumpliendo con la norma CARB2 / TSCA cat.6. 
Las decoraciones están libres de sustancias tóxicas, las lacas 
tienen un acabado con pinturas al agua y el pegado se realiza 
únicamente con colas vinílicas sin emisión de formaldehído.  
 

Двери - это элемент, присутствующий в каждой комнате 
дома, поэтому мы стремимся использовать материалы, 
не представляющие угрозы для здоровья. Все наши 
двери изготовлены из панелей с низким уровнем 
выделения формальдегида, соответствующих стандарту 
CARB2 / TSCA cat.6. Декоры не содержат токсичных 
веществ, лакированные поверхности обрабатываются 
водоэмульсионными лаками, а для склеивания 
применяются только не выделяющие формальдегид 
виниловые клеи.
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Il telaio FN, con la sua struttura in legno 

listellare rivestito da HDF IDRO, 

garantisce elevata resistenza all’umidità, 

ideale anche in ambienti quali bagno, 

cantina, lavanderie e in aree geografiche 
con alti tassi di umidità.

Montanti di alta qualità realizzati in 

listellare di abete con copertura HDF. 

L'anta è caratterizzata da grande stabilità 

grazie al riempitivo a nido d’ape, oppure, 

su richiesta, in truciolare forato.

Le cerniere a scomparsa registrabili  

su tre assi e sistemi di chiusura certificati 
assicurano elevate prestazioni anche 

dopo cicli di utilizzo intensi in spazi 

ricettivi e locali pubblici.  

 

Design semplice, alte performance
Simple design, high performance

Design simple, hautes performances

Diseño simple, alto rendimiento 

Простой дизайн, высокие рабочие параметры

The FN frame, with its blockboard structure lined with HDF 
IDRO, guarantees high resistance to humidity. It is also ideal 
for environments, such as bathrooms, cellars, laundries, and 
for geographical areas with high humidity levels.

Le cadre FN, avec sa structure en latté revêtu de HDF 
IDRO, garantit une haute résistance à l'humidité; il est idéal 
également dans les environnements tels que les salles de 
bains, les caves et les buanderies et il convient parfaitement 
aux régions au climat très humide.

El marco FN, con su estructura de paneles de madera 
recubierta de HDF IDRO, garantiza una alta resistencia a 
la humedad, ideal también para ambientes como baños, 
bodegas, lavanderías y en zonas geográficas con alta 
humedad.

Короб FN со структурой из мебельного щита с покрытием 
ХДФ IDRO гарантирует высокую устойчивость к влажности 
и идеально подходит для таких помещений, как ванные 
комнаты, подвалы, прачечные, и для регионов с высоким 
уровнем влажности.

High quality uprights made of fir blockboard lined with HDF. 
The door is characterised by exceptional stability thanks to the 
honeycomb filler or, on request, perforated chipboard.

Montants de haute qualité en panneaux de sapin avec 
revêtement HDF. Le battant se caractérise par une grande 
stabilité grâce au remplissage en nid d'abeille ou, sur 
demande, en aggloméré perforé.
 
Montantes de alta calidad fabricados en paneles de abeto 
con cubierta de HDF. La puerta se caracteriza por una gran 
estabilidad gracias al relleno alveolar o, bajo pedido, en 
aglomerado perforado. 

Высококачественные стойки из елового мебельного 
щита с покрытием ХДФ. Полотно отличается высокой 
устойчивостью благодаря сотовому заполнителю или 
используемой на заказ перфорированной ДСП.

The concealed hinges adjustable along three axes and 
certified closing systems ensure high performance even after 
intensive usage cycles in hospitality facilities and public places. 

Les charnières dissimulées et réglables sur trois axes et les 
systèmes de fermeture certifiés garantissent de hautes 
performances, y compris en cas d'utilisation intense au sein 
d'espaces d'accueil et de lieux publics. 

Las bisagras ocultas ajustables en tres ejes y los sistemas de 
cierre certificados garantizan un alto rendimiento incluso 
después de ciclos intensos de uso en espacios de hostelería y 
lugares públicos. 

Скрытые петли, регулируемые по трем осям, и 
сертифицированные системы закрывания обеспечивают 
высокие рабочие параметры даже после интенсивных 
циклов использования в гостиничных структурах и 
общественных местах. 
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Finiture

effetto legno

Wood effect

Effet bois

Efecto madera

эффект дерева

Per uno stile elegante e ricercato, il decorativo effetto legno viene realizzato con 

fibre di legno con finitura a poro sincronizzato che garantisce la fedele riproduzione 
del legno. Tutti i decorativi sono certificati FSC, una scelta responsabile nel rispetto 
dell’ambiente e dell’ecosistema.  

For an elegant and refined style, the decorative wood effect 
is created with wood fibres having a synchronised pore 
finish, which guarantees a faithful reproduction of wood. 
All decorations are FSC certified, a responsible choice that 
respects both the environment and the ecosystem. 

Pour un style élégant et raffiné, la décoration effet bois est 
réalisée avec des fibres de bois dans une finition à pores 
synchronisés qui garantit la reproduction fidèle du bois. Toutes 
les décorations sont certifiées FSC, un choix responsable dans 
le respect de l'environnement et de l'écosystème. 
 
Para un estilo elegante y refinado, el decorativo efecto madera 
está realizado con fibras de madera con un acabado de poro 
sincronizado que garantiza la reproducción fiel de la madera. 
Todas las decoraciones poseen la certificación FSC, una 
elección responsable con respecto al medio ambiente  
y el ecosistema. 

Для элегантного изысканного стиля декоративный 
эффект дерева создается за счет использования 
древесных волокон с синхронизированными порами, что 
гарантирует точное воспроизведение древесины. Весь 
декор сертифицирован по стандартам FSC, что является 
ответственным выбором в отношении окружающей среды 
и экосистемы.

Per uno stile vivace e luminoso, le porte laccate sono disponibili in un infinito 
ventaglio di colori. La finitura avviene con vernici all’acqua, nel pieno rispetto 
dell’ambiente e della salute.  

Finiture Laccate
lacquered

laqué

lacado

крашенная

For a lively and bright style, the lacquered doors are available 
in an extensive colour range. The finish is achieved with  
water-based paints, fully respecting both the environment 
and health.

Pour un style vivant et lumineux, les portes laquées sont 
disponibles dans une infinité de couleurs. La finition est 
réalisée avec des peintures à l'eau, dans le plus strict respect 
de l'environnement et de la santé.

Para un estilo vivo y luminoso, las puertas lacadas están 
disponibles en una gama infinita de colores. El acabado se 
realiza con pinturas al agua, respetando plenamente el medio 
ambiente y la salud.

Для создания яркого живого стиля лакированные двери 
доступны в бесконечной цветовой гамме. Отделка 
выполнена красками на водной основе с полным 
вниманием окружающей среде и здоровью. 



Separare e unire  

gli ambienti con stile

Stylishly separating and joining spaces  
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Vetri

27 BarausseFEEL

Schede tecniche

Technical data sheets 

TRASPARENTE
trasparent
transparent
transparente
Прозрачное

DECORATIVO
decorative
décoré
decorado
Стекла прозрачные  
с декором

SATINATO
frosted
satin
satinado
матовое

SPECCHIO
mirror
miroir
esoejo
зеркало

LACCATO COLORE 
back lacquered
couleur laquée brillant
color lacado
Лакированное Блестящее

RIFLETTENTE
reflective 
réfléchissant 
reflexivo
светоотражающее 

VST TR 

TR FUMÉ M1 

VSD LINEN 

TR EXTRA P1 

VSS SB

SSP VANITÀ 

VSL

SS BRONZO

VT TR EXTRA

TR M2

VSD LINEA

TR FUMÉ PRINT 

VSS SB EXTRA

SS FUMÉ

VT TR BRONZO

TR BRONZO M2

TR EXTRA PRINT

VTS BRONZO

SSP BRONZO

VT TR FUMÉ

TR EXTRA L1

TR BRONZO PRINT

VTS FUMÉ

SSP FUMÉ

glass
verres
cristal
стекло
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senso vena verticale – in

vertical grain – in

senso vena orizzontale – on 

horizontal grain – on

GHIACCIOWALNUT OTTERMOKA PERLA BRINA

Modelli

Effetto Legno

models with wood effect 

modèles Effet bois

modelos Efecto Madera

mодели под дерево

ON RVU RVU4

BLANC COLORTORTORA

QUADRO1 TRATTO 10

RLL

QUADRO2 QUADRO4

Modelli

Finiture Laccate

models with lacquered finishes
modèles finitions laquées
modelos acabados lacados

mодели с лакированным покрытием

ON RVU RVU4



porta rototraslante
 
sliding pivot door
porte pivotante-coulissante
puerta rototraslante
дверь с ротомеханизмом

porta a libro
 
folding door
porte pliante
puerta de libro
Дверь - "книжка"

Space-saving solutions
Solucions gain de place
Solucciones ahorraespacio
Решения экономии пространства

Apertura salvaspazio
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senza battuta
 
with not frame 
sans cadre 
sin marco 
без рамки

hinged doors opening
ouverture des portes battantes
apertura de puertas batientes
виды распашных дверей

pivot door
porte pivotante
puerta pivotante 
pivot дверь

Apertura battente

Apertura bilico

con telaio a vista

 
with visible frame 
avec cadre visible 
con marco visible 
с видимой рамкой

con telaio rasomuro

with flush frame 
cadre ras du mur 
marco a ras de la pared 
короб в обрез стены

Secret system

con telaio rasomuro

with flush frame 
cadre ras du mur 
marco a ras de la pared 
короб в обрез стены

Secret system

sliding doors solutions
solutions coulissantes 
soluciones para puertas correderas 
виды раздвижных дверей

scorrevole a scomparsa con telaio

 
Standard pocket door with frame 
porte coulissante rétractable  
puerta corredera interior 
раздвижная в стену

PARI con mascherina

 
PARI with pelmet 
PARI avec élément masquant 
PARI con cubre guía 
PARI с декоративным наличником

Apertura scorrevole

VOLTA con binario incassato 
 
VOLTA with concealed rail 
VOLTA avec rail de guidage encastré 
VOLTA con guia empotrada en el techo
VOLTA с потолочным встраиваемым 
рельсом

VOLTA con binario esterno 
 

VOLTA with visible pelmet 
VOLTA avec rail de guidage externe 
VOLTA con guia externa 
VOLTA Потолочная раздвижная дверь  
с внешним рельсом

scorrevole esterno muro

a parete FILA 
 
Barn door with invisible rail - FILA 
Porte coulissante le long d’un mur FILA 
Puerta corredera externa FILA 
Раздвижное полотно вдоль стены FILA

VOLTA con binario esterno in nicchia 
 
VOLTA with visible pelmet in niche 
VOLTA avec rail de guidage externe en niche 
VOLTA con guia externa en nicha 
VOLTA Потолочная раздвижная дверь  
с внешним рельсом в проеме 
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Porta battente
hinged door
porte battante
puerta batiente
распашные двери

M 
spessore muro – wall thickness A K

coprifilo complanare - 1 lato
flush architrave - 1 side

coprifili non complanari
not flush architraves

coprifilo 
architrave

Allargamento 
spacer (mm)

100 ÷ 113 113 ÷ 126 M18 (x2) ----

118 ÷ 131 133 ÷ 144 M18 + M36 ----

---- 135 ÷ 161 M36 (x2) ----

150 ÷ 163 163 ÷ 176 M18 (x2) 45

165 ÷ 178 178 ÷ 191 M18 (x2) 60

180 ÷ 193 193 ÷ 206 M18 (x2) 75

195 ÷ 208 208 ÷ 221 M18 (x2) 90

210 ÷ 223 223 ÷ 236 M18 (x2) 105

M ≥ 225 (+ 13mm) M + 26 mm M18 (x2) K = M - 105 mm

Ante asimmetriche / Asymmetrical leaves

Ante simmetriche / Symmetrical leaves

L LP LM LC

1220 (600 + 600) 1218 1310 1420

1420 (700 + 700) 1418 1510 1620

1620 (800 + 800) 1618 1710 1820

1820 (900 + 900) 1818 1910 2020

L LP LM LC

920 (600 + 300) 918 1010 1120

1020 (700 + 300) 1018 1110 1220

1120 (800 + 300) 1118 1210 1320

1220 (900 + 300) 1218 1310 1420

H (mm) HP HM HC

2000 2000 2050 2101

2100 2100 2150 2201

2400 2400 2450 2501

100 ÷ 126 mm 

100 mm 

FN + M18 / M36FN + M18 FN + M36

118 ÷ 144 mm 135 ÷ 161 mm 

118 mm 135 mm 

M + 26 mm 

 K  K

 A  A

M
18 mm 36 mm 

FN + K45 FN + K M18 M36

150 ÷ 176 mm 

150 mm 

LA

LI

LM

LT

LP

LC

HAHPHT HMHI HC
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Porta scorrevole 

a scomparsa

L (mm) LP LM LC

600 590 650 1120

700 1018 1110 1220

800 1118 1210 1320

900 1218 1310 1420

1000 990 1050 1158

H (mm) HP HM HC

2100 2100 2150 2209

2400 2400 2450 2509

Porta scorrevole 

a parete

HC

LM
LC

100 / 108 mm

125 / 150 mm

LP

LM
LC

LP

HP HM

HCHP HM

PARI 11

PARI 11 C

PARI 11 CT

PARI 11 T

IN

IN

OUT

OUT

standar pocket door
porte coulissante rétractable 
puerta corredera interior
раздвижная в стену

wall mounted sliding system
portes coulissantes à mur 
correderas de pared 
раздвижная вдоль стены
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Porta scorrevole

a soffitto

Barn door with invisible rail - FILA 
Porte coulissante le long d’un mur FILA 
Puerta corredera externa FILA 
Раздвижное полотно вдоль стены FILA

Porta scorrevole 

a parete FILA

Versione 2 ante, in nicchia

APERTURA TOTALE
Complete opening

APERTURA PARZIALE
Partial opening

Cod.

M22N2M S
Cod.

M22N2M D

HMHA

60 mm 

min 2mm

7mm

HL

LM

LB

LA

16

LL

LM

LB

LA

LL

16

LA 
LB
LL
L 

HA 
H 
HL
 

= (LM + 16 mm)/2 
= LM
= LM - LA - 16 mm
= LA  - 14 mm

= HM - 72 mm 
= HA - 3 mm
= HM - 60 mm

ININ

OUTOUT

HA

min 

60 mm

HM

10 mm

min 

40 mm

12 
mm

zza soffi

zza soffi

zza soffi

FILA D

FILA S

LA 
LL 
L

= LM + 230 mm
= LM 
= LA - 14 mm 

12 mm

LM

LL

170 mm

LA

zza soffi

120mm

170 mm

zza soffi

12 mm

LM

LA

zza soffi

min 

50mm 

min 

50mm 

min 

50mm 

zza soffi

min 

170mm 

= HA - 3 mm
= HL
= HM + 60 mm

H
HV
HA 

LA 
LL 
L

= LM + 100 mm
= LM - 120 mm 
= LA - 14 mm 

IN

OUT

IN

OUT

ceiling sliding doors
portes coulissantes au plafond
puerta corredera de techo
направляющие крепление к полотку
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Porte resistenti 

al fuoco

fire rated doors
portes résistantes au feu
puertas resistentes al fuego
противопожарный сертификаты

sound proof doors
portes insonorisées
puertas insonorizadas
звукоизоляционные

Porta fonoisolante

Barausse ha brevettato l’applicazione di guarnizioni termoespandenti 
nascoste sotto l’impiallacciatura del telaio che conferiscono pulizia 
estetica e non richiedono manutenzione.

Intumescent strips
Barausse patented the application of intumescent strips hidden under 
the frame veneer, confering an aesthetic elegance which do not requi-
re any maintenance.

Joint thermodilatable 
Barausse a breveté l’application des joints thermodilatables installés en 
dessous du placage du châssis qui garantissent une propreté esthétiq-
ue et ne demandent pas d’entretien.

Терморасширяющийся уплотнитель
применение запатенованного терморасширяющегося 
уплотнителя, уложенного под шпоном короба, что дает 
дверям чистоту линий с эстетической точки зрения и удобно в 
эксплуатации. 

EUROPE  
UNI EN 1634-1: 2014   
UNI EN 1363-1: 2012 
UNI EN ISO 717-1:2013
* VKF

HTB-S2 * 45 min 30 dB ---- ● ----

HTB-S3 30 min 30 / 37 dB Sa/S200 ● ----

HTB-S7 * 30 min 41 dB ---- ● ----

HTB-S8 60 min 30 / 38 dB Sa ● ●

RUSSIA  
GOST - R 53307 - 2009 FIRE RATED 30 30 min 30 / 37 / 41 dB ---- ● ●

FIRE RATED 30
WINDOW 30 min ---- ---- ● ●

FIRE RATED 60 60 min 30 / 37 / 41 dB ---- ● ●

FIRE RATED 60 
WINDOW 60 min ---- ---- ● ●

USA / CANADA  
UL 10C 
UL 1784
ASTM E84

UL 20 20 min ---- Sa ● ●

UL 30 30 min ---- Sa ● ----

È un profilo tecnico applicato nella parte inferiore 
dell’anta con funzioni di: isolante termico, isolante 
acustico, tenuta ai fumi freddi. 
 
Mobile threshold 
this is a technical profile applied to the lower part 
of the leaf with the following purposes: thermal 
insulation, acoustic insulation, cold smoke proof.

Seuil mobile  
profil technique appliqué sur la partie inférieure 
du vantail ayant des fonctions: isolant thermique, 
isolant acoustique, tenue fumées froides.

Umbral móvil
Es un perfil técnico aplicado en la parte inferior 
de la hoja con funciones de:
aislante térmico, aislante acústico, resistencia a los 
humos fríos.

Выдвижной порог  
технический профиль, установленный в 
нижней торцевой части дверного полотна 
и служащий в качестве: термоизоляции,  
акустической изоляции, защиты от дыма.

Guarnizione termoespandente 
VI2001A000063 Patent

Soglia mobile

UNI EN ISO 717-1:2013
UNI EN ISO 140/3 30 dB

30 / 37 dB

41 dB

30 / 38 dB
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All rights reserved. Reproduction of any part of this document 

and publication on the internet or any other medium is not 

permitted without Barausse Srl written permission. 

The photographic reproduction of the colours, though very 

similar to reality, should be considered to pe purely indicative. 

 

Barausse Srl si riserva di apportare modifiche e/o migliorie  
di carattere tecnico ed estetico ai propri modelli e prodotti  

in qualsiasi momento e senza preavviso.  

Per maggiori informazioni visitate il sito barausse.com 

 

Barausse Srl reserves the right to make technical or aesthetic 

modifications and improvements to the products at any time 
without previous notice. For further information, please visit 

barausse.com 

 

 

Barausse Srl 

Via Parmesana 27 

36010 Monticello Conte Otto (VI) 

Vicenza – Italy 

 

T +39 0444 900 000 

info@barausse.com 

barausse.com 




	Binder2.pdf
	Binder1.pdf
	21CI03_COPERTINA_FEEL_2021_WEB.pdf
	21CI03_BROCHURE_FEEL_2021_web_cop.pdf
	21CI03_BROCHURE_FEEL_2021_web.pdf

	21CI03_BROCHURE_FEEL_2021_web_cop2.pdf

	21CI03_COPERTINA_FEEL_2021_WEB.pdf

